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3a mocneHee ACCATIIICTHE YPE3BBIYAHO YBEIMYHIOCH KOIMYCCTBO U Pa3HOOOpa3He COKpAICHU B (hapma-
LEBTUYECKON M MEAMIMHCKOW JuTeparype. B cBA3M € 3TMM BO3HHMKIA HEOOXOIMMOCTh M3y4YEHHUs, YHOPSA0YECHUs,
TPaMOTHOTO TOJIKOBAHUS M IIEPEBOJA COKPALICHHBIX JIEKCHUECKUX SJUHHI] JUISl YITyqHIIeHHs IPodecCHOHAIbHON
KOMMYHHKAIUH, YTO SBIISIETCS BKHCHIIMM BOIPOCOM JUIsL TIOKTOPOB, (hapManeBTOB, a TAKIKE HHTCPECHOI TeMOi
W3y4eHHs JUISl IMHTBUCTOB. JlaHHAs CTaThsl MOCBSAIIEHA HCCIICA0BAHNIO aO0pEBHATYp, HCIIONb3YyEeMbIX B COBPEMEH-
HOH (apmanuu. B pesynsrare 0630pa IepHOINISCKUX aHIVIOA3BIYHBIX H3IAHUI, CIOBapeil U IpYroil IHTepaTypel,
aBTOpPaMU ObUTH BBIJIECICHBI OCHOBHBIE KaTerOpHy (apMareBTHUeCKUX ab0peBuatyp. Briepsble Oblia co3nana Kiac-
cu(HKaLUs TAHHBIX COKPAILCHHH, a TAKKEe PACCMOTPEHbI CIIOCOOB! MX 00pa3oBanusi. [IpoBeIeHHbIN THIIOIOTHYE-
CKHIl aHAJIM3 aHIINICKUX COKPAICHHI O3BOIMI BEIICIUTH IITHAUATH KaTeropuil ab0peBuaTyp, IpHMEHsIeMbIX
B (hapMarieBTHYECKUX JIUTEPaTypHBIX HCTOUHHMKAX. CaMoii pacnpocTpaHeHHOI rpymnmoii GpapmaneBTuueckux abope-
BHATYP SBJISAIOTCS JICKCHUECKHE aO0peBHATyphl, KOTOPbIE MPEICTABICHbI HHUIMAIBHBIMI COKPAILEHHSMH, allOKO-
TI0H, a TaKKe aKPOHUMAaMH.

KuioueBble ciioBa: ad0peBuarypa, kiaccupuKauuoOHHbII MoTeHIMAN, adepe3, anoKona, aKPOHUM, hapManus

CLASSIFICATION POTENTIAL OF ENGLISH PHARMACEUTICAL
ABBREVIATIONS USED IN PROFESSIONAL LITERATURE

Barbashjova S.S., Kurkina A.V.

Nowadays the number and variety of abbreviations in pharmaceutical and medicinal literature are extremely
increased. In this case it is very important to study, to organize, to make competent interpretation and correct
translation of abbreviated lexical units. It will help to improve the professional communication of medical
specialists as it is a top mind issue for doctors, pharmacist and interesting concept for linguists. This article is
devoted to the study of abbreviations used in the modern pharmacy. As a result of the periodic review of the original
English-language publications, dictionaries and other literature, the authors have identified the main categories of
pharmaceutical abbreviations. For the first time, we classified these abbreviations and discussed methods for their
creation. Typological analysis of English abbreviations was carried out which provided the opportunity to mark out
fifteen categories of abbreviations used in the pharmaceutical literature. The most common group of pharmaceutical
abbreviations are lexical abbreviations, which are represented by the initial abbreviations, apocope and acronyms.
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[IpodeccnonanbHblii  SI3BIK  MEAMIIMHBIL,
KaK MOXXKHO OTMETHUTh IPU €ro TIIATEeIbHOM
JIMHTBUCTHYECKOM PACCMOTPEHUHU, B OTPOM-
HOM CTETNEeHM CTEPEOTUIICH, HAMOMATHYEH,
HacChILIEH pe4YeBbIMU IuTamnamu. PeudeBble
€IMHUILBI, HCITOJIb3YeMbIE B YCTHOH H IUCH-
MEHHOH peuu, NpelesbHO KOHKPETHbI U Jia-
koHWYHBIL. Kpome Ttoro, oOpamaer Ha ceOs
BHHMaHHE OTCYTCTBUE CIIOKHBIX I'paMMaru-
YECKUX KOHCTPYKIIUH, YTO OOBSCHSIETCS CIie-
uugukon nestensHocTH. CTpeMieHHE K pe-
YeBOW SKOHOMMH SIBJISIETCS] OTHUM U3 [JIaBHBIX
3aKOHOB Pa3BUTHS SI3bIKA, U SI3bIK MEJUIIMHEI
He sBIsieTcsl uckimodenueM. [lo npuunne us-
OBITOYHOCTH HMH(OpPMAIIMH HA BCEX YPOBHAX
MHOTOKOMITOHEHTHBIE TEPMHHBI COKpAIaoT-
Csl — CHa4aJja Ha IMCbME, a 3aTE€M U B yCTHOM
peun. CTpemiieHne COKOHOMHTB BPEMsI U yCH-
JMsI BOIUIOTHUJIOCH B MOSIBICHMHM OTPOMHOTIO
KOJIMYECTBA CJIO)KHOCOKPAILEHHBIX CJIOB —
ab0peBuaTyp, U UX YUCIIO HEYKIOHHO PacTeT
C KaXJbIM T'OJIOM.

ExeroaHo apceHan MeAUIIMHCKOMN JIEKCUKU
TIOTIOJTHSIETCS] COTHSIMHM HOBBIX HAUMEHOBaHHUH,
MIPH 3TOM HCIIONB3YIOTCS Pa3IUYHbBIE S3BIKO-
Bble ucTOYHHKU. bonee 60% MeTUIIMHCKON
uHpOpMaMK MyOIIMKyeTCsT Ha aHIIUHCKOM
sa3pike. OCOOEHHO BENMK IMPHPOCT Ha3BaHUI
JUISL HOBBIX CIIOCOOOB HHCTPYMEHTAJILHOTO 00-
CJIEIOBaHWSl W AWATHOCTHKH, a TAK)Ke B JWHA-
MHUYHO Pa3BUBAIOIIUXCS OTPACIISAX MEIHLIMHBI,
TaKUX KaK KapAHOXUPYPTHUs, HEUPOXUPYPTHUS,
UMMYHOJIOTHS U IpyTHE, BCIESICTBHE YETO BO3-
HUKAIOT HOBBIC JIGKCHUECKUE E€AMHUIIBI, B TOM
gucie u abOpeBuarypsl. Clemyer OTMETHTH,
TEpPMUH «ab0peBUarypa» Mbl IOHUMAaeM U HC-
MONIb3yeM B Halllel paboTe B IMHPOKOM CMBIC-
Jie, TO €CTh, KaK JI000e COKpalleHHe.

B mocnennue romel Habiromaercs cTpe-
MUTEIBHBIA TEMI Pa3BUTUS B POCCUNCKOU
(apMaru, 94To MEHSIET HE TOJIBKO camy Hay4d-
HO-TIPAaKTUYECKYIO0 OTpaciib, HO U (hapmaries-
THYECKYIO JIEKCHKY B LIEJIOM. DTO MPOSBIISET-
Csl B pacIIMpEeHHUU NpeaMeTHou obmactu [9].
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OTnuunTenbHON 0COOCHHOCTBIO TaHHOM cIie-
[AaTFHOCTH SIBIISIETCSI TO, YTO OHA BKIIFOYAET
B ccOs 3HAHUS TaKUX MUCIHUIUIMH Kak (ap-
MakoJorusi, (hapMareBTHIeCcKasi TeXHOIOTHs,
JKOJIOTHsS, OMOXHMHS, OoTaHWKa, (papmaren-
TUYECKask XUMUSI, TOKCUKOJIOTUYECKAsI XUMUS,
OpraHuvYecKas XUMHsS, HeOpraHWYecKas Xu-
Musi, ¢Qurorepanus, papmakorno3usi (Hayka
0 JIEKAPCTBEHHBIX PACTCHHUSIX H JIEKAPCTBEH-
HBIX Ipenaparax Ha UX OCHOBE), MPEeICTaB-
a1 coboil, TakuM 00pa3oM, HEKHil MHOTO-
rpaHHBI KoHTIOMepaT. llpm sTomM omHUM
MX BaXHEHIIMX HAINpaBIEHUM B CTPYKType
(hapmaru Taxke paccmarpuBaercs (apma-
KOKOHOMMKA. J[OCTaTOYHO MOIIHBINA BEKTOP
pa3BUTHS B HACTOsIIEE BpeMsl MpuoOperaet
OmoTexHONOoTrus. bonpoe BHUMaHHE YICHBIX
ceifiuac ymemsieTcs mpoOiemMaM BaTHAAIIU
¥ BOIIpOCaM MEHE/PKMEHTa KadecTBa. Kpome
TOTO, (hapMaIis TECHO TeperieTeHa ¢ MeIu-
IIUHOM U C €€ SI3BIKOM.

Hapsiny ¢ nonoxxurenbHo CTOpOHOH pas-
BUTHS B (papMalliy UCCIICA0BATEIIH OTMEUAIOT
CEpbe3HbIE TEPMHUHOJIOTUYECKUE MPOOIEMEI.
HabmronaeTcst peskoe yBelMYeHHE YnCia Tep-
MUHOB, BOINCANIUX B oOpaimieHHe Ha QoHe
OTCYTCTBHA IIE€JICHAIIPABIEHHBIX TEPMHUHOJIO-
FHYECKHMX MCCIICIOBAHUMN, BBITIOIHICMBIX I10
CIEIMATFHBIM, HayYHO OOOCHOBAHHBIM IIpa-
BuiaM. CloXuiach CHUTyallusi, MPH KOTOPOi
3aTpyaHseTCs padoTa 3aKOHOJATEIbHBIX H Be-
JIOMCTBEHHBIX (HOPMATHUBHBIX) TOKYMEHTOB,
HApYIIASTCs OJIHO3HAYHOCTh MIOHUMAHHUS KOH-
LIENTyaJIbHBIX OCHOB (hapMaIiu JeHCTBYIOIIN-
MU ¥ OylyIIMMU crienuaiucTamu [9].

Kpome Toro, B mociemHue IECATHICTHS
HEOOXOAMMOCTh CO3/IaHWS HOBBIX TEPMHHOB
B CBOIO Oue€pellb TaKKe HEYKIOHHO IpHUBEa
K TaK Ha3bIBa€MOMY «a00peBHATYPHOMY B3PBI-
By» (urtan. abbreviatura, nat. brevis — xpar-
KHif), T.€. K IOSBICHUIO B (papManuu Orpom-
HOTO YHCiIa MPOoQeCCHOHANBHBIX COKpaIIeHUI
u ab0peBuaryp. Mcrnonb3oBaHue JaHHBIX CO-
KpalleHnid HEepeAKO NPUBOIUT K HETTOHMMa-
HUIO MEXIy CIeIHalncTaMu. Takoe KpUTH-
YEeCKoe IMPOOJIEMHOE COCTOSHUE HE OTBEUACT
COBpEMEHHBIM TEHICHIUAM DPa3BUTHSI MHUPO-
BOI (hapmanuu U MeJUIIMHBI.

Kak n3BecTHO, COKpaIleHus 4acTo SBIISIOT-
Cs1 CAaMBbIMHU TPYIHBIMU JIJIsl IOHUMAHUS U Iiepe-
BOJIa IEMEHTaMH YCTHOM W MAChbMEHHOW PEYH.
B pesynbrare wuccnenoBaHuild, MPOBEIECHHBIX
AMEPUKAHCKUMH yUYEHBIMH, ObUIO YCTaHOBJIC-
HO, YTO JIUIIIb TIOJIOBUHA BceX ab0OpeBuaryp, uc-
MOJIb3YEMbIX BpayaMH OJHOH CIHEHUAIIbLHOCTH,
MIPaBUIBHO MTOHUMAETCS CIICIHATNCTAMH JPY-
THX OTpacieil MeauIHEI [29].

OKOJIO TOJIOBHHBI BCEX MEIAMIIMHCKUX
OIMOOK, MMPOU3OMIEIINX B CTAI[IOHAPAX, CBSI-
3aHBI C IpOOJIeMaMy OOINEHUS, MOHUMAaHUS
" B3auMmozencteus. [lo manaeiM Institute for
Safe Medication Practices, HekoTopsIe ab0Ope-
BUATYPBHI, Oy/ly4H HCIIOJIb30BaHbI IPU Ha3HAUE-

HUHM JICKAPCTBEHHBIX MIPENapaToB, MOTYT OBITH
NPUYMHON HENPaBUIbHOTO IOHUMAHUS Ha3HA-
YeHUI CpeIHUM MEAMLUUHCKHM IE€PCOHATIOM
U, KaK CJICACTBHUE, NMPUBECTH K MEIULINHCKIM
omun6Okam. B 2001 romxy MHOTHE aMepUKaHCKUE
ra3eTbl OIUCHIBAIIY CIIy4aii, Korna n3-3a ommo-
KA MEIUIMHCKOIO IepcoHana 9-MecsadHbIi
peOCHOK NOoMydnII 103y MOp(hHUHA, PEBBILICH-
Hyto B 10 pa3. MezacecTpa mnenuaTpuuecKoro
oT/IeJIeHUs He Obliia 3HaKoMa ¢ ab0peBHaTypoOit
«5 mgy», kotopas coorsercTByeT 0,5 MT, U clie-
Jlaja WHBEKITHIO B 5 MT [26].

[Ipobnemy abOpeBuanuu ycyryonseT He-
Pa300pUnBEIN [TOYEPK MEAULMHCKOIO Iepco-
Hana. B Aarmmum ects crapas nrytka «Doctors
go to school to learn how to write badly -Bpaun
XOJISIT B IIKOJTY, YTOOBI HAyYUTHCS TUIOXO, He-
pa3bopunBo nucarb». Hanpumep, B amepuka-
CKUX HM3aHMSIX YINOMMHAETCS Cllydai, Korza,
abopesuarypy HCT250 mg (hydrocortisone
250 — rugpoxoptrzoH 250 Mr) mo ommOKe
npuasuim 32 HCTZ50 (hydrochlorothiazide
50 mg — ruapoxnopruazuz 50 mr) [29].

W3BecTHO, uTO (hapmaneBTHYECKAasl CIICLH-
ANBHOCTh JOJDKHA 0a3MpoBaThCsl Ha KOPPEKT-
HOCTH HMH(OpPMAaluU, TOYHOCTH M IPaMOTHO-
CTH TPOQECCHOHANBHBIX JCUCTBHM, a TaKkKe
Ha YyBCTBE BBICOYAWIIEH OTBETCTBEHHOCTH.
ITosTOMY, 10 MHEHMIO YUCHBIX, YETKOCTb B pa-
0oTe mpoBu30pa U GapMareBTa MOXeT odecrie-
YHUTb TOJIBKO CBOCBPEMEHHAsI CTaHJapTU3ALIUS
(bapmaineBTHYECKOM TEPMHHOIOTHH.

B macrosmuii MOMEHT OOMIMH B3IVIAL Ha
npoOseMy TO3BOJISIET YBUAETh, YTO €CIIH BO-
NPOCY MEAMIUHCKHUX COKpalleHui Quiionora-
MU YIEJSIeTCsl OnpeaeeHHoe BHUManue [1, 5,
12], To Tema (apmarieBTHUECKUX a00peBraTyp
oCTaeTcsl KpailHe HeM3y4eHHOH, HECMOTpsl Ha
HEKOTOphIE MOIBITKA CHELHAIUCTOB IPOaHa-
JTU3UPOBATh JAaHHYIO OTpacisb [§, 9, 13].

B 97001 cBs3M, HAa HAIl B3MVISLN, SIBISIETCS
aKTyaJIbHBIM TIPOBEICHUE SI3IKOBOTO HAy4YHO-
r0 aHAIUTHYECKOTO HCCICJOBAaHHUS B 00JacTH
bhapmarum.

O0BeKTOM HCCIIEIOBaHUSl SIBUINCH a0-
OpeBuaTypbl, UCIOIb3YEMbIE B COBPEMEHHOM
dapmaryu.

Lens wuccienoBaHus — M3YYUTH 3aKOHO-
MEPHOCTH 00pa30BaHMsI U IEPEBOA MEIULIUH-
CKHX a00peBHaTyp, UCIOIB3YEMbIX B (hapMalliu.

JlocTikeHne 1eny uecienoBanus o0ycio-
BUJIO PEILICHHE CIEeTYIOMUX 3a4ay:

1. U3y4nTs OCHOBHBIE MOAXOBI K KJIACCH-
¢dukanum abopeBHUaTyp.

2. PaccMoTpeTh paziuyHble MPUEMBI pac-
mu(poOBKU U repeBofa (papMareBTHUECKUX
ab0peBuaryp.

3. [Ipoananu3upoBarh U BBIIEIUTH KaTEro-
pun abopeBuaryp, MPUMEHIEMBIX B (hapMaIliu.

MarepuaJjbl 1 METOAbI HCCIIETOBAHUS

IIpy moOAroToBKE pabOTHI MCIOJIB30BAICS METOX
CIUIOIIHOM BEIOOPKH aOOpeBHaTyp U3 HAyYHOH JIUTEpaTy-
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PBI U MEAUIUHCKUX cnmsapeﬁ, a TaKXKE€ UX CTPYKTYPHO-
THIIOJIOTUYCCKUI aHAIIH3.

Pe3ynbrarhl cciie10BaHusA
U UX o0cyx/aeHue

[IpoBeneHHBIN TUIOJIOTMYECKUN aHaAIU3
AHDIMHACKUX COKpAIl€HUM, MOJTrOTOBICHHbIN
C UCTIOJIb30BaHUEM TPOQPECCUOHAIBHON JTH-
TepaTyphl, MO3BOJIUI BBIJICIUTH CIEAYIOLINE
OCHOBHBIE KaTETOPUH, IMUPOKO MPUMEHIEMBIE

B COBpeMeHHO# (apmaruu [2—4, 6, 7, 10, 11,
14-25, 27, 28, 30]. BaxHO NOOUYEPKHYTH,
YTO JAaHHOE MCCIIEOBAHNE MPEICTABISAET CO-
0oli HayyHBIH cpe3 Ha HACTOSIIMA MOMEHT
BPEMEHHU, TIPU 3TOM IIpeAsaraeMasl Kiaccu-
dukanus, Kak u ao0as Jpyras, SBISETCS
ycioBHOU. PaccMorpum Hanbonee xapakrep-
Hble TpUMepsl ab0peBHATyp M COKpaIleHUI
M0 KaKAOW M3 BBIIICYKA3aHHBIX KaTErOPHH
(Tabmmia).

Kareropuu dapmaneBrnueckux abOpeBuaryp

Ne Kateropus ITpumepsl
n/n
1 2 3

1 | Cucrema dpapmaries- | GCP (Good clinical practice) — Haanexkaras KIMHAYSCKast TPAKTHKA
taeckoro kadectBa | GLP (Good laboratory practice) — Hamexxarnas 1aboparopHas MpaKTHKa
SOP (Standard Operating Procedures) — cranapTHasi oriepaiiioHHast po-
nenypa (moapoOHbIe CTaHAapTHBIE METOANKH TIPOBEICHHS SKCIICPHMEH-
TaJBHBIX PabOT)

ADR (Adverse drug reaction) — mo6ouHas, HeOIAroNpHUATHASL PEaKIys Ha
MIPUEM JICKapCTBa

COA (certificate of analysis) — mpoToko aHaN3a

LADMER System (Liberation, Absorption, Distribution, Metabolism,
Elimination, Response) — LADMER cucrema — (BeicBoboknenue, Bea-
ceiBanue, Pactipenenenue, MerabonusMm, BeiBenenne, OTBeTHas peak-
1IUs1) — OLIeHKa OMOJIOTHUYECKOM JJOCTYITHOCTH JIEKapPCTBEHHBIX IPENapaToB

4P-5P rule: Product (mpoxyxT), Price (mena), Promotion (mpoasmxkenue),
Place (uiena), Personal (people) — nepconain (sironu). MapkeTHHIOBOE
MUKC-IIPABHJIO: HY>KHBII TOBap, B HY)KHOM MeCTe, B HY)KHOE BPeMsl, 110
HYXHOM IIeHE, C HY)KHBIMU JIFO[bMH.

WOM (Word Of Mouth) — ycTHBIC OT3BIBBI, T.€. OT3bIBbI, KOTOPBIC AT
TTOKYTIaTeIN BO BPEMsI Pa3rOBOPOB MEXIy co00i. [103UTHBHBIE OT3BIBBI

(B T.9. Ha IEKAPCTBA) CITy)KaT CaMOM Ba)KHOH JOJITOCPOYHOH HEIBIO IS
JII000H PO3HUYHON KOMITAHUH.

ERP (Enterprise Resource Planning) — cucrema rmiaHupoBaHHs pecypcoB
MIPEANPUSITHS

FAD (Food and Drug Administration) — ynpasieHre 110 KOHTPOJIIO 3a ITpo-
JYKTaMH | JIEKapCTBAMH

ABPI (Association of British Pharmaceutical Industries) accormariust Opu-
TaHCKHX (hapMalleBTUUECKUX IIPOU3BOANTEIICH

EMEA (European Medicines Agency) — EBponeiickoe areHTCTBO 110
JIeKapcTBam

Lab (laboratory) — maboparopus

R&D (Research and Development) — oTaen HayqHBIX HCCIICTOBAHU

1 pa3pabOTOK Ha (hapMaIleBTHUCCKOM MPOU3BOICTBE

QA (Quality assurance) — oTaen obecIieueHIs KauecTBa Ha (hapMareBTHYC-
CKOM TIPOU3BOJICTBE

PhD (Doctorate or doctor of philosophy degree in pharmacy) — gokTop
(hapMareBTHUECKUX HAyK

QPPYV (Qualified Person Responsible for Pharmacovigilance) — kBanugu-
[UPOBAHHBIN COTPYIHUK, OTBETCTBEHHbII 3a (hapMaKoHa130p

CEOQO (Chief Executive Officer) — r1aBHBIA HCTIOMHUTEIBHBIN THPEKTOP

TLC (Thin-layer chromatography) — Toakocuolinast xpomarorpadust (TCX)
HPLC (High performance liquid chromatography) — BeicokoaddexrrBHas
XKuaKocTHas xpomatorpadust (BIXX)

GLC (Gas-liquid chromatography) — razoxxuakoctaas xpomarorpadus
LCC (Liquid column chromatography) — >KHIKOCTHasI KOJIOHOYHAsI XpOMa-
Torpadus

WL (Wave length) — nynHa BoJIHBI

OD (Optical density) — onTudeckast INIOTHOCTb

m.p. (Melting point) — Touka IUIABICHUS

2 | be3omacHOCTH
JIEKAPCTBEHHOTO
cpeacTBa

3 | ®apmaneBTHUECKAS
SKOHOMMKA

4 | Opranuzauuu

5 | CrpyKTypHBIE NOA-
pasneneHus

6 | YueHrle cTeneHn
U JOJDKHOCTH

7 | Meromasl apmaries-
TUYECKOTO aHalln3a

8 |Ilokasarenu dap-
MAreBTUIECKOro
aHam3a
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OxoH4YaHue TA0JIHIBI

1 2 3
9 |Hopmarusnsie no- | USP (United States Pharmacopeia) — ®apmakones CILIA
KYMCHTBI BP wim BPh win BritPharm (British Pharmacopoeia) — bpuranckas
(hapmakones
EP i PhEur (European Pharmacopoeia) — EBponeiickas @apmakomnest
10 |JIekapcTBeHHAS ECT (Enteric-coated tablet) — TabeTka ¢ HTEPOCOTIOOUIBHBIM MTOKPHITH-
dopma eM (pacTBOPSIOLIASCS B KAIICUHHKE)

TTS (Transdermal therapeutic system) (skin patch) (rmacteips, Tpancaep-
MallbHasl TePalleBTHYECKasi CUCTEMA B BUJE IUIACTBIPS, TPAHCAEPMAaIIbHbIC
JIEKapCTBEHHBIC TUICHKN)

DPI (Dry powder inhaler) — mopomkoBbie HHTaIATOPBI (MHIAJSITOPBI CYXO0-

TO TIOPOIIIKA)

11 | Craryc nekapcTBeH-
HOTO CPEACTBa WU
JIEHCTBYIOLLETO
BEILIECTBA

OTC (drug)

(over the counter) — nekapcTBO, pogaBaeMoe Oe3 perenTa (JIEKapcTBO
6e3perenTypHoOro OTITyCKa)

NCE (New chemical entity) — HOBO¢ XUMHYECKOE BEIICCTBO

API (Active pharmaceutical ingredient) — ¢papmanieBriueckast cyOcTaHIHs
(meficTByTOIIIEE BEUIECTBO)

12 | ®apmaxonoruue-
CKast aKTHBHOCTb

VIA (Virus inactivating agent) — aHTUBUPYCHOE CPEJICTBO
AED (Antiepileptic drug) — aHTHITMIIENITHYECKOE CPEICTBO
AOA (Antioxidant activity) — aHTHOKCHIaHTHAs! aKTHUBHOCTh

13 | buomornuecku ax-
THBHBIE BEIIECTBA

EFA ( Essential fatty acid) — He3amMeHnMast )KUpHAs KHCIIOTA
NSAID (Non-steroidal anti-inflammatory drug) -
HeCTepouHbIe MPOTUBOBOCTIAIUTENbHbIEe Tpenapats! (HITBIT)
ASA (Acetylsalicylic acid) — anernicanumnioBast KHCIIOTa

14 | Ha3Banwust XuMuue-
CKHX DJIEMEHTOB
N (Nitrogen) -a3ot

K (Kalium; potassium) — kasnuii
Oxy (Oxygen) — KUCIIOPOA

15 |IIpousBoacTBO U U3-
TOTOBJIEHUE JIEKap-
CTBEHHBIX CPEJICTB

ManyeHTa)

PW (Purified water) — Boga ouniiicHHas

WFI (Water for injection) — Boga U1t ”HbEKIIHU

PIL (Patient information leaflet) i PIS (Patient information sheet)
JIMCTOK-BKJIABIII B yIIAKOBKe npernapara (MH()OPMAIIMOHHBIN JIMCTOK JJIs

K wuHTEepecHbIM HaONIONEHHSM TIpPU pac-
CMOTpeHNH (papMareBTUIECKUX COKpAIIeHUI
MOXKHO OTHECTH TOT ()akT, YTO OJlHA W Ta Ke
ab0peBHarypa B pa3IMYHBIX HCTOYHUKAX UMEET
pa3NuYHBIC BapHAHTHI HAMWCAHWHN, HATIPUMEp:
BP v BPh wnu BritPharm (British Pharma-
copoeia) — bpurtanckas (apmakones, a Takxke
EP uwmu PhEur (European Pharmacopoeia) —
EBponeiickas @apmakoriesi, YTO MOATBEPKAACT
aKTyaJIbHOCTh JIAaHHOTO SI3BIKOBOTO HCCIIE/IOBA-
Husl. B oTOll CBA3UM TOTOBHOCTHL CICLMAINCTA
K TAaKUM CHTYaIsIM, a TaK)Ke 3HAHWE MEXaHU3-
MOB a0OpeBHAlIMU ABJSETCS BaXXHOH COCTaB-
JSIOLIe TPaMOTHOCTH Bpada M IMPOBU30DA.
B cBoto odepenp 310 OymeT crocoOCTBOBATH
MOBBILICHUIO YPOBHS MEIUIMHCKOH TOMOIIH
1 Ka4eCTBY KU3HH IMAIUCHTa COOTBETCTBEHHO.

HeoOxomMmMo OTMETHTh, YTO CIIOKHOCTh
1 pazHOOOpasue mpoieccoB adOpeBHanuu 00-
YCTIOBITMBAET HAJIMYMe OOJBIIOr0 KOIMYECTBA
KJaccuukanuii abOpeBHaTypHbIX HOMHHALIUM,
OCHOBaHHBIX Ha Pa3NMYHBIX NpHUHIMMAX. Tpa-
JTUIIMOHHOW U OOIIENPUHITON MOXKHO Ha3BaTh
KJIacCH(PUKAIIMIO COKPAIICHHBIX SIHUII B 3aBH-
CHMOCTH OT HX YNOTPEOICHHUS B YCTHOM H TTHCh-
MEHHOM JMCKypce. B maHHOM kimaccuukaimu
ab0peBHaryp BBIIEISIOT TPU OONBIINE TPYTIIIHL:
rpaduueckue, JeKCHIECKHE U CHHTAKCUIECKHE.

OnpejeneHo, 4To caMoii pacrpocTpaHeH-
HOU rpymnmnoi (apManeBTHUECKuX abOpeBHa-
Typ SBISIFOTCS JIEKCHUYecKne abOpeBHaTyphl,
KOTOpBIE MPEACTABICHBI:

1. AGOpeBUTYpaMH HMHHUIMATIBHOTO THIIA!
AR (analytical reagent) — xuMuyeckuii pe-
aktuB, DW (Distilled water) — quctummupo-
BaHHas Boma, PIS (patient information sheet)
JUCTOK-BKIAQJBIII B YIAKOBKE  TIperapara
(nH(QOPMAITMOHHBIA JTUCTOK ISl TIAIIMEHTA),
NSAID (non-steroidal  anti-inflammatory
drug) — HecTepouAHbIe MPOTHUBOBOCHATHTEIb-
Hble nipenaparsl HITBII.

2. AOOpeBuaTypamu, 00pa30BaHHBIMH MPU
MOMOIIM YCEUEHHS OJHOTO WM HECKOJIBKUX
CJIOTOB B KOHIIE CJIOBA, KOTOPBIE HA3BIBAIOTCS
anokona. Hampumep: insol. (insoluble) — ne-
pacTBOpUMEIH, subst. (substance) — BemecTBo,
lig. (liquid) — >xunkocTs, caps (capsule) — kar-
cyma, tab. (tablet) — TabneTka.

3. AkpoHnMamu, T.e. abObpeBuarypamu, 00-
pa3OBaHHBIMHM HAYadbHBIMU OyKBaMU H (hak-
THYECKH MPEACTABIBIIONIIE cO00i coBo — di-
ethyl azodicarboxylate (DEAD)— nuatun
a30/IMKapOOKCHIIAT.

Ha BTOpOM MecTe TO CTENeHU YIoTpe-
OneHust uayT abOpeBUATyphl TIpadUuecKOro
THIa, HampuMmep: w/o emulsion (Water-in-
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oil-emulsion) — sMysnbcusi TMIa «BoJa B Mac-
ne», s.s. (Sterile solution) — crepunbHBINA pac-
tBOp, n.d. (Narcotic drugs unu Nonproprietary
drugs) — HapKOTHYECKHE CPEICTBA MM BTOPOH
BapUaHT O0O3HAYEHUs COKpAIlEHUH — Hema-
TEHTOBAaHHbBIE JICKAPCTBEHHBIE CPEJICTBA.

Camoii MajodnciIeHHON rpynmnoi dapma-
[EBTUYECKUX a00peBHaTyp SIBISIOTCS CHH-
TAKCMYECKUE COKPAILICHUs, KOTOpbIE Ipel-
CTaBJICHBI JUITHNITHYECKUMH abOpeBUaTypamu,
HampuMep: nitric (nitric oxide) — okcup azora.

Kpome Toro, npu ananuse gapmareBTude-
CKUX TEPHOTUYECKUX HM3JIAaHUH MOXKHO OTMe-
THUTb UCIOJIb30BaHNE aBTOPAMH CTaTeil HEKOTO-
PBIX COKpAILEHWH, YHPOLIAIOIIMX HaluCaHUe
MyOMUKalMyd | BOCIIPHATHE TEKCTa YHTaTe-
JIeM, YTO SBJSIETCS TPAIULMOHHBIM HOIX0I0M
NpY HAIMCAHWK Hay4HOU paboTel. Hanpumep,
STLs (sesquiterpene lactones — ceckButeprie-
HoBwle nakToHbl); ADEQ (Artemisia dracun-
culus L. essential oil — 3¢upHoe Macio mombl-
au actparoH); MCEO (Matricaria chamomilla
L. essential oil —3¢pupHOE Maciao pomMaiiku
anreunoi); SNRE (stinging nettle root ex-
tract — OKCTPaKT KOpHEH KpaIruBbl JIBYJIOM-
uoit); SPFE (saw palmetto fruit extract — akc-
TPakT ILIOMOB MHIOBHIHON manbMel) [15, 21,
24]. Ha Ham B3MIIsI, JaHHBIE COKpAICHUS HE
TpeOyIOT BKJIIOYEHHUS B CJIOBapH, a HCIOJb3Y-
FOTCSI TOJIBKO YISl YIOOCTBA YHATATEIIS.

3akjaouenue

B nacrosimee Bpemsi abOpeBwWanus sBIIsI-
€TCsl JIOCTATOYHO TPOJYKTHBHBIM CIIOCOOOM
AHIJIMKACKOW TEPMUHOCHUCTEMBI. IHULIMaIbHbIE
Y arllOKOITHBIE COKPAIEHUS SBISIOTCS CaMBbl-
MU paclpoCTPaHECHHBIMU BUAAMHU aHITTHHCKUX
(hapmarnieBTHUECKHX a00peBUaTYD.

Hecmotpst Ha «ympoineHue (GopmanbHOR
CTPYKTYPBI SI3BIKOBOW EIMHHIBDY, COKPAILCHHUS
YacTo SBISIOTCS CaMBIMH TPYAHBIMH TSI TIOHH-
MaHWUs U [IepeBO/Ia AEMEHTAMU YCTHOM M THCh-
MEHHOW peur U TPeOyIOT CHEeUaTbHBIX 3HAHUH
Y MOBBINICHHOTO BHMMaHus. J[iisi  ymeHblie-
HHSL BEPOSITHOCTH OIIMOOK MPHU UX MOHUMAHUH
1 TIepeBOJIE PEKOMEH/TyeTCs PUMEHEHHE TOIHKO
CTaHJapTHHIX a0OpeBHAaTyp W BBEJICHHE 3arpe-
Ta Ha WCIIOJB30BaHHE COKPAICHUH B JFOOBIX
MEJIMIIMHCKUX 3aITUCSIX, OCOOCHHO TeX, KOTOphIe
HMMEIOT OTHOILICHHE K HA3BaHMSM JICKapCTBCH-
HBIX TIPEMapaToB M K PeKUMY MX TO3MPOBAHMS.
OnHako peann3oBaTh 9TO Ha MPAKTUKE NPEICTaB-
JSIeTCS BECbMa 3aTPYAHUTEEHBIM U3-32 CTPEMH-
TEJILHOTO POCTa M pa3HooOpasusi abOpeBHaTyp.
Pesynbrarel pOBEEHHOTO HCCIIENOBAHUS IIO-
KazaJM, 9TO CYIIECTBYET OOJBIIOE KOJTMIECTBO
(apmarnieBTHYECKUX a00peBUaTyp, He 3aQuK-
CHPOBaHHBIX HMEIOIIMMHUCS HA POCCHICKOM
peiake cnoBapsimu. Hampumep: APAP — (ac-
etaminophen) — mnpenapar «AueTaMHHO(EH»
(meiicTBytomee BemiecTBO maparieramon), LAH
(lithium aluminum hydride) — anromoruapuz au-
tust (amanar ymutus), HEK- (human embryonic

kidney) — nepBuuHasi mouka 3MOpHOHA yeJOBe-
ka, HPLC (high-performance liquid chromatog-
raphy) — BOXXX — BbicokoadexTiBHas Kuj-
KOCTHasI XpoMarorpadust 1 Jp.

B cBsi3u ¢ 9THM BO3HHKAET HEOOXOAUMOCTh
CO3JaHMsl CJIOBapsi COBPEMEHHBIX (hapMales-
TUYECKUX COKpAIICHUH, TpeHa3HAYCHHOTO
JUISL CTYACHTOB MEAMLMHCKHUX BY30B, BpadeH,
MEPEeBOAYMKOB M CHELUAINCTOB (papMaLeBTU-
YECKOU MHJIyCTPHH.
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